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Vue du site de Jbel Moussa, situé au nord du Maroc, en face de Gibraltar. منظر عام لموقع جبل موسى شمال المغرب قبالة جبل طارق. 
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La gestion du site de Jbel Moussa devra être planifiée et mise en œuvre en concertation avec les 
communautés locales.

إدارة المنطقة المحمية المنتظرة بجبل موسى يجب ان تكون مخططة ومنجزة بالتشاور مع المجتمعات المحلية.   
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La diversité des poissons à haute valeur commerciale est propice au développement de la pêche 
artisanale.

يساهم تنوع الأسماك ذات القيمة التجارية العالية في تنامي الصيد الحرفي.
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Le site de Jbel Moussa se prête bien à l’écotourisme, qui pourrait devenir un vecteur de développement 
économique durable dans la région.

موقع جبل موسى يتلاءم مع السياحة البيئية، التي يمكن أن تتحول الى وسيلة مستدامة للتنمية الاقتصادية بالمنطقة.
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Les fonds marins se caractérisent par un relief escarpé. Ceci, associé à la présence de courants forts, 
permet l’installation de nombreuses espèces suspensivores (qui se nourrissent de particules en 
suspension dans le milieu aquatique). 

تتميــز القيعــان البحريــة بتضاريــس شــديدة الانحــدار، ملازمــة لتيــارات قويــة، مــما يســمح بتموقــع انــواع عديــدة مــن متغذيــات 

الترشــيح )التــي تتغــذى عــى العوالــق النباتيــة والهائمــات الحيوانيــة(.
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Le Site de Jbel Moussa était une zone de chasse à la baleine durant le XIXème siècle et jusqu’au milieu 
du XXème. Sur la photo, l'ancienne usine baleinière de Belyounech.

شــكل موقــع جبــل مــوسى منطقــة صيــد للحيتــان خــلال القــرن التاســع عــشر وحتــى منتصــف القــرن العشريــن. في الصــورة، المصنــع 

القديــم للحيتــان ببليونــش.
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L’îlot Leïla (Perejil) est une des zones les plus riches en termes de nombre d’espèces marines au site 
de Jbel Moussa.   

جزيرة ليى )بيرجيل( احدى أغنى المناطق من حيث عدد الأنواع البحرية في موقع جبل موسى.
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Les herbiers de magnoliophytes (ou “plantes” marines) constituent le 1er point chaud de la biodiversité 
en Méditerranée. Le site de Jbel Moussa se singularise par la présence des seuls herbiers de Zostera 
marina qui subsistent sur les côtes marocaines en Méditerranée. 
Protection : Convention de Barcelone (Annexe II), Convention de Berne (Annexe I)

ــز موقــع  ــوع البيولوجــي في البحــر المتوســط. ويتمي ــل النقطــة الســاخنة الأولى للتن ــة( تمث ــات" البحري ــة )أو "النبات المعاشــب البحري

ــا الوحيــدة بالســواحل المغربيــة في البحــر المتوســط. جبــل مــوسى بوجــود معاشــب زوســتيرا مارين

الحماية: اتفاقية برشلونة )الملحق الثاني(، واتفاقية برن )الملحق الأول(
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Le coralligène est formé par des structures calcaires issues d’organismes vivants. Cet habitat 
tridimensionnel constitue un refuge et une source d’alimentation pour de nombreuses espèces, ce 
qui en fait le 2ème point chaud de la biodiversité en Méditerranée.

تتشــكل المرجانيــات مــن هيــاكل كلســية اساســها كائنــات حيــة. ويوفــر هــذا الموطــن ثــلاثي الأبعــاد ملجــأ ومصــدر غــذاء للعديــد مــن 

الأنــواع، مــا يجعــل منــه النقطــة الســاخنة الثانيــة للتنــوع البيولوجــي في البحــر المتوســط.



Financé par :

©
 C

A
R/

A
SP

, U
ni

ve
rs

ité
 d

e S
év

ill
e

Préservé jusque-là de toute exploitation, le corail rouge Corallium rubrum est présent à des abondances 
relativement élevées au site de Jbel Moussa. 
Protection : Annexe V de la Directive Habitat de l’Union Européenne, Convention de Barcelone (Annexe III), Convention 
de Berne (Annexe III), classé Vulnérable sur la liste rouge de l’UICN.

المرجان الأحمر كوراليم ريبروم، المحمي حاليا من أي استغلال، موجود بوفرة عالية نسبيا في موقع جبل موسى.

الحمايــة: اتفاقيــة برشــلونة )الملحــق الثالــث(، اتفاقيــة بــرن )الملحــق الثالــث(، توجيهيــة الموائــل للاتحــاد الأوروبي )الملحــق الخامــس(، صنــف معــرض 

للانقــراض ضمــن القائمــة الحمــراء للاتحــاد الــدولي لحمايــة الطبيعــة.
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Le corail orange Astroides calycularis maintient une communauté associée diversifiée qui varie au gré 
des saisons. C’est aussi une espèce dont la présence indique que l'eau est de bonne qualité.
Protection : Convention de Barcelone (Annexe II), Convention de Berne (Annexe II)

المرجــان البرتقــالي أســرويديس كاليكيلاريــس يحافــظ عــى المجمعــات المتنوعــة المترابطــة التــي تختلــف مــع المواســم. كــما يشــير هــذا 

النــوع ا إلى وجــود ميــاه ذات نوعيــة جيــدة.

الحماية: اتفاقية برشلونة )الملحق الثاني(، واتفاقية برن )الملحق الثاني(
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Gorgones blanches Eunicella singularis, dont la hauteur varie en général de 30 
à 70 cm. Les polypes translucides, visibles sur les rameaux, sont les individus 
qui constituent la colonie.

Polype

المرجــان المروحــي الابيــض إينيســيللا ســينجولاريس الــذي تــتراوح ذروتــه عمومــا مــن 30 الى 70 ســم. 

الســليلات الشــفافة، الواضحــة عــى الأغصــان، تمثــل وحــدات تشــكيل المســتعمرة.

سليلة
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La gorgone Paramuricea clavata est très abondante dans l’ensemble de la zone. Elle se trouve à des 
profondeurs comprises entre 15 et 35 mètres, et atteint 50 à 60 cm d’envergure.
Protection : classée Vulnérable sur la liste rouge de l'UICN.

المرجــان المروحــي الاحمــر براميرســيا كلافاتــا وفــير عــبر كل المنطقــة. حيــث يتواجــد عــى أعــماق تــتراوح بــن 15 و 35 مــترا، ويصــل 

حجمــه مــن 50 الى 60 ســم .

الحماية: صنف معرض للانقراض ضمن القائمة الحمراء للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة.
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Détail de la gorgone Paramuricea clavata. L’espèce est fragile et peut être facilement endommagée par 
les filets de pêche ou des plongeurs imprudents. Elle est aussi sensible à l’élévation des températures 
estivales.  
Protection : classée Vulnérable sur la liste rouge de l'UICN.

تفاصيــل المرجــان المروحــي الاحمــر براميرســيا كلافاتــا. هــذه النــوع يصنــف هشــا ويمكــن أن يتلــف بســهولة عــبر شــباك الصيــد أو 

الغــوص غــير الرشــيد. كــما أنــه أيضــا سريــع التأثــر بارتفــاع درجــات الحــرارة الصيفيــة.

الحماية: صنف معرض للانقراض ضمن القائمة الحمراء للاتحاد الدولي لحماية الطبيعة.
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Le site de Jbel Moussa abrite des grottes sous-marines qui constituent de véritables réservoirs de 
biodiversité. Ces habitats obscurs sont fragiles et doivent être protégés.

يــأوي موقــع جبــل مــوسى كهــوف بحريــة تشــكل مكامــن متميــزة للتنــوع البيولوجــي. هــذه الموائــل المظلمــة الهشــة تســتوجب كل 

الحمايــة.
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Mesophyllum alternans est une algue calcaire sciaphile (c’est à dire qui a besoin d’ombre pour se 
développer). Elle est sensible à la pollution et peut être utilisée pour surveiller l’état du milieu marin. 

طحالــب ميزوفيللــوم الرننــس هــي مــن الطحالــب الجيريــة الإلــف ظليــه )أي التــي تتطلــب النمــو في الظــل(. إنهــا حساســة للتلــوث، 

ويمكــن اســتخدامها لمراقبــة البيئــة البحريــة.
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L’araignée de mer Maja squinado a la particularité de se camoufler en accrochant, avec ses pinces, des 
organismes sur sa carapace et ses pattes. 
Protection : Convention de Barcelone (Annexe III), Convention de Berne (Annexe III) 

الســلطعون عنكبــوت البحــر ماجــا ســكينادو، يتميــز بقدرتــه في التمويــه وذلــك باســتعمال مخالبــه في تثبيــت الكائنــات عــى درعــه 

وســاقيه.

الحماية: اتفاقية برشلونة )الملحق الثالث(، واتفاقية برن )الملحق الثالث( 
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Oursin violet, Sphaerechinus granularis. L’espèce se nourrit principalement d'algues qui s'étalent en 
croûte à la surface des rochers. 

قنفــذ البحــر الأرجــواني، ســفايروكينيس قرانيلاريــس. يتغــذى هــذا النــوع بصــورة رئيســية عــى قــشرة الطحالــب الجيريــة عــى ســطح 

الصخــور.
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L’oursin-diadème Centrostephanus longispinus est reconnaissable par ses longs piquants, fins et mobiles. 
Il se nourrit de débris d'animaux, de végétaux et de matière organique dissoute. 
Protection : Annexe IV de la Directive Habitat de l’Union Européenne, Convention de Barcelone (Annexe II), Convention 
de Berne (Annexe II)

قنفــذ البحــر الإكليــي سنروســتيفانيس لونجيســبينيس يمتــاز بأشــواكه الطويلــة، الدقيقــة والمتحركــة. ويتغــذى عــى بقايــا الحيوانــات 

والنباتــات والمــواد العضويــة الذائبــة.

الحماية: اتفاقية برشلونة )الملحق الثاني(، اتفاقية برن )الملحق الثاني( وتوجيهية الموائل للاتحاد الأوروبي )الملحق الرابع(. 
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Une grande diversité d’éponges a été observée au site de Jbel Moussa. Au centre de la photo, l’éponge 
tubulaire rose, Haliclona mediterranea. 

يحتوي موقع جبل موسى عى تنوع كبير للإسفنجيات. في وسط الصورة، الإسفنج الأنبوبي الوردي هاليكلونا ميديرانيا.
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La laminaire de grande taille Laminaria ochroleuca est une espèce à affinité atlantique. Elle se trouve 
au niveau de quelques sites dans le sud de la Méditerranée occidentale. 
Protection : Convention de Berne (Annexe I)

طحالــب لاميناريــا كبــيرة الحجــم، لاميناريــا أكروليــكا مــن الأنــواع أليفــة المحيــط الأطلــي. متواجــدة في بعــض المواقــع جنــوب غــرب 

البحــر المتوســط.

الحماية: اتفاقية برن )الملحق الأول(
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Caulerpa cylindracea et Asparagopsis armata sont très abondantes au site de Jbel Moussa. Ces algues 
non-indigènes (d'origine non méditerranéenne) sont envahissantes et se répandent aux dépens des 
communautés autochtones.

طحالــب كوليربــا سيلاندراســيا وأسبراقوبســيس أرماتــا وفــيرة جــدا في موقــع جبــل مــوسى. هــذه الطحالــب غــير المســتوطنة )أصــل غــير 

متوســطي( تعتــبر غازيــة وتنتــشر عــى حســاب المجمعــات الأصليــة.
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Les populations de patelle géante Patella ferruginea les plus abondantes sont localisées en Afrique du 
Nord. Le site de Jbel Moussa constitue la limite la plus occidentale de leur répartition en Méditerranée.
Protection : Annexe IV de la Directive Habitat de l’Union Européenne, Convention de Barcelone (Annexe II), Convention 
de Berne (Annexe II)

توجــد أكــبر مجموعــات اللزيــق العمــلاق باتيــلا فريجينيــا في ســواحل شــمال أفريقيــا. يشــكل موقــع جبــل مــوسى الحــد الغــربي في 

توزيعهــا بمنطقــة البحــر المتوســط.

الحماية: اتفاقية برشلونة )الملحق الثاني(، اتفاقية برن )الملحق الثاني( و توجيهية الموائل للاتحاد الأوروبي )الملحق الرابع(. 
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Vue du détroit de Gibraltar depuis le site de Jbel Moussa. .منظر لمضيق جبل طارق من موقع جبل موسى
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Pour inventorier les espèces et cartographier les habitats marins à Jbel Moussa, deux missions de 
prospection ont été nécessaires, dans le cadre du projet MedKeyHabitats du CAR/ASP. Elles ont été 
menées entre 2014 et 2015. 

جــرد الأنــواع ورســم خرائــط الموائــل البحريــة في موقــع جبــل مــوسى، تطلــب انجــاز بعثتــن استكشــافيتن ضمــن مــشروع "موائــل 

ــك بــن عامــي 2014 و2015. ــة للمناطــق المتمتعــة بحمايــة خاصــة، وذل ــة مركــز الأنشــطة الإقليمي المتوســط الهامــة" برعاي
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La cartographie des communautés biologiques a été réalisée essentiellement à l’aide d’enregistrements 
vidéo effectués à partir d’un engin téléguidé ou ROV (visible sur la photo), et d’une caméra tractée.

رســم خرائــط للمجمعــات الحيــة تــم أساســا باعتــماد تســجيلات الفيديــو وذلــك باســتخدام التصويــر الموجــه عــن بعــد، أو "الــروف" 

)كــما في الصــورة( وكامــيرا مجــرورة.
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Des structures fixes ont été installées pour permettre le suivi à long terme du coralligène.
Sur la photo : pièce métallique fixée sur la roche, servant de repère et de base pour l'installation de 
quadrats.

تم تثبيت هياكل قارة قصد المتابعة المرجانيات عى المدى البعيد.

في الصورة: قطعة معدنية مثبتة عى الصخر، تستخدم كدليل وقاعدة لتركيز مربعات المتابعة.
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Des structures fixes ont été installées pour permettre le suivi à long terme des herbiers de Zostera 
marina.

كما تم تثبيت هياكل قارة لرصد معشبات زوستيرا مارينا عى المدى الطويل.
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Le Site d’intérêt Biologique et Ecologique (SIBE) 
de Jbel Moussa se situe au niveau du Détroit de 
Gibraltar. Sa superficie est de 38,4 km2, comprenant 
une aire marine de 6,8 km2. 

Le projet MedKeyHabitats au Maroc, du Centre 
d’Activités Régionales pour les Aires Spécialement 
protégées (CAR/ASP - PNUE/PAM), a permis de 
recenser un total de 175 taxons, de cartographier 
15 communautés biologiques de 0 à 40 mètres de 
profondeur, et de lancer un programme de suivi à 
long terme de deux habitats marins clés, à savoir 
les herbiers de magnoliophytes et le coralligène.

Pour en savoir plus :

Ellisella paraplexauroides, une gorgone rarement 
observée en Méditerranée.
Protection : classée Vulnérable sur la liste rouge de l'UICN.

Le projet MedKeyHabitats est financé par 

ــة"  ــة وبيئي ــدة بيولوجي ــع ذو فائ ــف "موق ــوسى مصن ــل م جب

)ســيب( في مضيــق جبــل طــارق. تغطــي مســاحته 38,4 كــم2، 

ــدة عــى 6,8 كــم2. ــة الممت ــك المنطقــة البحري بمــا في ذل

ــة  ــل المتوســط الهامــة" برعاي في المغــرب، مكــن مــروع "موائ

مركــز الأنشــطة الإقليميــة للمناطــق المتمتعــة بحمايــة خاصــة، 

مــن تعــداد مجمــوع 175 صنــف، ورســم خرائــط 15 المجمعــات 

الحيــة بــن اعــماق تــراوح مــن 0 الى 40 مــر، كــما تــم إطــاق 

برنامــج رصــد طويــل الأمــد لاثنــن مــن الموائــل البحريــة 

ــات. ــة والمرجاني ــاب البحري ــي الأعش ــية، وه الرئيس

لمزيد من المعلومات:

"موائل المتوســط الهامة" تم تمويل هذا المروع من قبل

اليزيلا برابليكسورويديس، مرجان مروحي نادر بالبحر المتوسط. 

الحماية: صنف معرض للانقراض ضمن القائمة الحمراء للاتحاد الدولي لحماية 

الطبيعة.

www.rac-spa.org


